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Abstract

There are many methods of teaching foreign language to non-
native speakers now therefore the discovery of new methods - which
make students understand the language , vocabulary & saves them as soon
as possible — becomes one of the most important duties of teachers and
educators .

The personal experience shows that the teaching of the Russian
language through memorizing  Russian poetry is one of the fastest
ways to master the language and know its rules and also  improve the
ability of translating vocabulary and being not able to save the Russian
words only , but to make it complete too. Poetry is an article or text
which loves by people and enjoy reading it, therefore, using it to teach
foreign language has a positive reaction on students. As we mentioned it
helps greatly to absorb the language.

A lot of professors and experts in teaching methods _ specialists in
language teaching for foreign students in different grades _ use poetic
texts in teaching a foreign language to avoid the boredom in teaching
grammar and make it interesting.

Key words: Russian language for foreigners. Arab students, Irag, Poetry,
Poeticalness, Students.
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Hcnosb30BaHue 1M033MHU B IIpoLiecce 00y4eHHUs pyCCKOMY
SI3bIKY HAa Kajeape pyccKoro sizbika (paKyJabTeTa A3bIKOB
barpaackoro ynusepcur

K.¢.n. I'ana Tapek
ghadatarigq966@yahoo.com
barpaackwuii yauBepcuret/ @akynbTeT a361K0B / Kadeapa pyccKoro
SI3BIKA

AHHOTAUA

CraThsi TOCBSIIIIEHA BO3MOYKHOCTH HCIOJB30BaHUSA B OOYYECHUHU
PYCCKOMY SI3bIKY Kak HMHOCTpaHHOMY EcTb MHOro MeronoB 00ydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Ul HE-HOCUTEJIEH sI3bIKa B HACTOSILEE BpeMs 10
OTKPBITHSI HOBBIX METOJOB-KOTOPBIE JIE€JAI0T CTYACHTHI IOHUMAIOT SA3BIK,
CJIOBAPHBIM 3amac ¥ COXPaHAET UX KaK MOKHO CKOPEE-CTaHOBUTCS OJHUM
U3 caMbIX Ba)XXHBIX 00sf3aHHOCTEH yduTeneit u npenojasarenet . JINuHbIi
OIBIT ITOKA3BbIBAET , YTO IPEMOJABAHUE PYCCKOI'O A3BbIKA YEpe3 IOI3UI0
PYCCKOTO sI3bIKa SIBJISIETCS OJHUM M3 CaMbIX OBICTPBIX CIIOCOOOB OBJIA/IETh
S3bIKOM W 3HaTh €ro MpaBuja, a TaKXKe YIY4IIUTh CIHOCOOHOCTh
NEePEeBOIUTH CIIOBAPHBIH 3amac U OBbITh HE B COCTOSIHUN COXPAaHHUTh TOJIBKO

pYyCCKuE CJI0BAa, HO U CALCJIATH €T0 ITOJIHBIM.

KiroueBble ciaoBa: pycckuil s3bIK Kak HMHOCTPaHHBIM, apabckue

CTYJIeHThI, Mpak,CTUXH,1093Us1,CTYACHTHL..

B coBpeMEHHOM MHpE CYIIECTBYET MHOIO CIOCOOOB U METOJOB
M3Y4YE€HUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB BHE SI3BIKOBOM CpeJlbl. pPyCcCKasi MO33HUs -
UHTEPECHbI U 3(PQPEeKTUBHBIM CcHOCOO MO3HAKOMHUTHCS HE TOJBKO C
IIpaBUJIaMU IIPOU3HOLLIEHHUS, PYCCKOU JIEKCUKOM, I'PaMMAaTUKOM, HO U C

LEeJIoN pyccKoit KynbTypoi.CTaTbst MOCBSILIEHA npoOiemMam
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MPENOIaBaHusl PYCCKOW JIUTEPATYPhl B UpaKkcKou ayautopuu. MHTepec k
pycckoW KynbType W Jauteparype B Vpake mnpoOymuics eme cC
ApeBHeHuX BpeMeH. Bxon B Mpak pycckoi auTeparypsl, IepeBeIEHHON
C aHIIMICKOro, (HPaHIly3CKOTO U TYPEIKOTO S3bIKOB, Ha MHOTO JIEeT
MPEALIECTBOBAJI IPENOIaBaHUE PYCCKOIO A3BIKA.

[Ipou3BeneHust pyccKux INucareiaed 3aHUMAKOT BAaXKHOE MECTO B
nepeBoaHoi suteparype MHWpaka. HWpakckue mnucartenu, mnepeBos
MIPOU3BENICHUS PYCCKUX KJIIACCHKOB, MCIOJB30BAIA JOCTHKEHUSI PYCCKUX
XyJI0’)KHUKOB CJIOBA B CBOEM OPUTMHAJIBHOM TBOPYECTBE. DTH NEPEBOJIbI
o0oraTwiiM AYXOBHYIO >KM3Hb HUPAKCKOTO Hapoia U pPaCIIMPHIN €ro
MPEACTABICHUE O PYCCKOW KyJabType B 1eiqoM. CoBpeMeHHbIH ITan
pa3BUTHUS METOJUKH OOYYCHHS PYCCKOMY SI3BIKY XapaKTepU3YeTCs
MHTEHCUBHOM pa3paboTKO BOPOCOB 00YUYEHHS peUEeBON JESATEIbHOCTH.

Wznoxxenne ocHOBHOro Mmarepuana. s Toro, 4ToObl MOHSTH
CYIIHOCTh  yKa3aHHOTO AacCleKTa B  COJEPKAHWUU  WHOS3BIYHOTO
oOpa3zoBaHMs, CJEAYeT PAaCCMOTPETh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO  Kak
METOJIOJIOTUYECKYI0 OCHOBY 1711 (DOPMHpPOBAHUE COOTBETCTBYIOIIETO
KOMIIOHEHTAa B pamkax KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO noaxoja.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM Kak Hayka Bo3HUKJIA B 90-x romax XX Beka, ee
co3JaTeNIsIMU CUUTAIOTCS poccuiickue yueHsie B. BopoObes, B. Macnoga,
IO. CrenanoB, C. BopkawoB, B.Kapacuk, B. Kpacueix, B. Tenus,
H. Anedupenko, A. 3unoBbeBa, O. llleiiran, B. Bypskosckuii, E. FOpkos
W JIpyrue, B TPyJdaxX KOTOPBIX 3aJI0KEHA TEOPETUKO-METOI0JIOTHYeCKast
6a3a 3Toll HayKH.

[IpeameTroM wHCCleIOBaHUSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU  SIBJISIETCA
SI3BIKOBAsi KapTHHA MHpa [3, C. 6], KOTOpass KOHKpETU3UpyeTcsi B 0a30BOM
eAUHUIIE WCCICOBAHUS W CHHTE3UPYET B ce0e DIIEMEHTHI S3bIKa |

KynbTypbl. Takol  eOuHHIEH  CUMTAETCAd  «IMHTBOKYJIbTYpEMay
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(BopobreB, 2006), «konnent» (MacioBa, 2001), «KyJIbTYpHBIH KOHIIETIT)»
(Kapacuk, 2002), «xynprypHas KoHHoTauus» (Temusa, 1996),
«atHOHUMBD» (efiran u Bypskosckuii, 2002). Kak oTmeuaer B 3TOM
cs3u B. MacnoBa, kynbTypHast HH(GOpMaIus MOXeT ObITh IIpe/ICTaBIeHa
B HOMHUHATHUBHBIX €IUMHMLAX $3bIKA YETHIPbMs CIIOCOOAMHU: C MOMOIIBIO
KYJIBTYpHBIX CE€M, KYJIbTYpPHOro (hOHA, KYJIbTYpHBIX KOHLENTOB MU
KyJbTYpHBIX KOHHOTauwi [1, c. 48]. IIpu 3TOM, 3aKOHOMEPHO, YTO ITH
BEXM KIAQAyTCi B OCHOBY YYeOHOrO NpoIlecca HHOCTPAHIIEB- U HE
MHOCTPAHLEB-(QUIOIOrOB,  IOCKOJBKY  BBICTYHNAIOT  KYJbTYPHBIM
KOHTEKCTOM, 3JIEMEHTOM SI3bIKOBOM JMCKYPCUBHOCTH.

PaccMoTpuM KakIbplid U3 3THX KOMIIOHEHTOB, a TaKXe Ty POJb,
KOTOPYIO OHHM HUTpalOT B (OPMHUPOBAHWHU, CTAHOBICHHUH M OBITOBAHWUHU
S3BIKOBOW JIMYHOCTHU: KYJIBTYpHbIE CEMbl — HOMHHATUBHBIE €JUHMIIBI,
o0o3HayaroImue KyJabTypHble peanuu (ykp. «Oopup», anrr «kilt»
(motnanackas 06ka), HeM. «schlaraffenland» (cka3ounas ctpana) u Tak
nanee); KyJIbTYpHBIH (OH — XapaKTEpPUCTHKAa HOMHHATHUBHBIX €IHHUIL
(coB M (pazeonoru3MoB), KOTOpble 0003HAYAIOT SBJICHUS COLUAIBHOM
KU3HM U HcTopuueckue coObitus. (ykp. «HebecHas coTHs», pyc.
«[Ipoman, kax mBen mnox IlonraBoii» W Tak Jjanee); KyJbTypHbIE
KOHIIETITHI — Ha3BaHWs aOCTPAKTHBIX TOHSATHHA, MOITOMY KYyJIBTYpHas
uHpoOpMalUg KpenuTcs K MOHATUHHOMY sIpy (KyJIbTYpHbIE SBJICHUS,
MoOpaJibHbI€ IIeHHOCTHU: CyAb0a, BOJIs, 100po U 1p.).

KynbTypHble KOHHOTAllMM — JIOTIOJHUTENBHBIE K OCHOBHOMY
3HAYCHUIO CEeMaHTHYECKHE, CTHITUCTUYECKHE, YMOIMOHATBHO-
HKCIPECCUBHBIE, HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE U T. . OTTEHKH OCHOBHOI'O
3Ha4YeHUEe CJoBa, (ppa3eosorusma, CIOBOCOYETAHUS, BBICKA3bIBAHUS,
TEeKCTa (IUCKypca), KOTOPbIE MPEIOCTABISAIOT OCOOBIN, HEMOBTOPUMBIN

okpac B oOmenuu [1] (pyc. «Kuth kak Komka c coOakoi», HEM.
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«Bérenhunger haben» (romoxnblii kak BoJK), aHri. «It rains cats and
dogs» (mokIOp BT Kak W3 Beapa) W T. 1.). B kauecTBe equHUIIBINIAD
U3Y4EHHUs JTUHTBOKYIbTYposioruu B. A. MacioBa BbIIENSIET ClIEIYIOIINE:

1) 6e37KBUBaJIEHTHAS MOXKETE U JTaKyHBI;

2) MudONOru3upOBaHHBIE S3BIKOBbIE EIUHUIIBI: apXETUIBl U
MHU(DOIIOreMbl, OOPSIIbI U MTOBEPbSI, pUTYyasIbl U 00bIYaK, 3aKPEIUBIINECS B
SA3BIKE;

3) napeMuosiornyeckuil GoH/ A3bIKA;

4) ppazeonorndeckuii GoHA SI3bIKA;

5) 3TaJ0HbI, CTEPEOTHUIIBI, CHMBOJIBL;

6) metadopsl 1 00passl;

7) CTUIINCTUYECKUH YK/ A3bIKa;

8) peueBoe MOBEACHHE, KOTOPOE 3aKPEMHUIIOCh B HOPMATHBHBIX
€IMHUIIAX, B €AUHUIAX TPAMMATHUYECKUX U CTUITUCTUYECKUX;

9) peueBoii aTukeT [6, c. 36-37].

Hcxons w3 BBIIIEU3T0KEHHOTO, CTAaHOBUTCS OYEBMJIHBIM, 4YTO
U3yueHHE S3blKa CTYAEHTAaMH-WHOCTPAHLAMH SBIISETCS OJIHOBPEMEHHO
BXOXJIEHUEM B KYJbTYPY Hapoja, sI3bIK KOTOporo miydaercs. Kaxmwit
S3bIK MMEET CBOM CIOCO0 KOHIENTyalln3allMd MUpa U CO3JaeT 0CO0YIo
KapTUHY MHpa, a S3bIKOBas JIMYHOCTh 00si3aHAa OPraHU30BBIBATH
coJiepKaHue BBICKAa3bIBAHUS B COOTBETCTBUHU C 3TOM KapTuHOW. Takum
o0pa3zom, KakJaas HallMOHaJbHAas S3bIKOBask KapTHHA MHUpa OOBbEIUHSET
pazHoOOpa3ue (PparMeHTOB, KOTOPBHIE OTJIMYAIOTCS JPYr OT Jpyra
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU MapKMpOBKOM. He3HaHue KynpTypHBIX KOJOB
ABNISICTCA TPENATCTBUEM B IHpOIEcCE€ MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEeHus,
KOTOpOE BbI3BIBAET HEIOPA3yMEHHUsI MEXIy KOMMYHHMKaHTaMH, CO3/aBast

KyJIbTYPHBIN Oapbep.
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VYuuTeiBas 3HaYMMOCTh JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOM
uHbOpMAlUM W  TPUACPKUBASACH HOPMATHBHO-TIPABOBOTO  0asmca
POCCHUICKOIO 3aKOHOJAATEIbCTBA, B IIpolecce OOYYEHUS HMHOCTPAHHBIX
CTYAEHTOB (OPMHUPYETCSI TOTOBHOCTh HOCIEIHUX K COLHAIBLHOMY
B3aUMOJICHCTBHIO JJII COBMECTHOI'O PEIEHUsS DPa3jIMYHbIX MpoOJIeM U
JOCTH)KEHUS]  B3aMMOIIOHMMAaHMs,  HAaXOXKAEHUS  KOMIIPOMHCCOB,
TOJIEPAHTHOTO OTHOLIEHMsSI K HapoJaM, S3bIK KOTOPBIX H3ydaercs,
npUOOLICHNs K JUaJioTy KYJIBTYp Kak BaXHOTO (EHOMEHa MHUPHOTO
cocymectBoBanus [5]. IlocnenHee 3akOHOMEPHO MOABOAUT HAcC K
IIOHMMAaHHIO Ba)KHOCTH BKJIFOUEHMSI JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUECKOM 3HaHUI
B 1mporecc  (GopMHpPOBaHUS ~ MEKKYJIbTYpHOH  KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH Yy4YalllUXCs, ¥, B IEPBYIO OYepedb, — B COJEp)KaHUE
npoecCUOHAIBbHON MOATOTOBKM HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB (DUIIOJIOIOB,
KOTOpbIE OyyT peann30BbIBATh 33]]a4H SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMUS.

B peanuzanuu JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO NMOAX0AA A. 3eJIEHKO
omnpejenseT TPU  METOAMYECKHWE  HampaBleHUs: 1)  ycBOeHHE
HAllMOHAJbHO-MAapKUPOBAaHHBIX  S3BIKOBBIX  €IMHULl,  IEPEAAIOIINX
cneun UKy A3bIKOBOW KapTHHBI MUpa 3THOCA; 2) MOHMMAaHUE 1IEHHOCTEH
U pealuil HalMOHAJIBHOW KYJIbTYpbl; 3) 0OydeHHE S$3bIKY B JUAJIOre
KynbTyp [8]. Mcxoas u3 3TUX MOCTYIaTOB, MOKHO CHI€laTh BBIBOJI, UTO
peub He JOJDKHA MPEerojaBaThCs Kak (GopMmajbHas cucrtema: B OoJbIeit
CTereHH Mbl OOyyaeM 3HAueHHsIM, KOHCTAaTUpys o0pa3 Mupa HOBOM
KYJIbTYPbl U OJHOBPEMEHHO y4acTBYs B IIpolieccax MOPOXKIACHUS peyH Ha
apyroMm si3pike. VIMEHHO mo3TOMY 00y4yaTh SI3bIKY M O3HAuyaeT, B
KOHEYHOM CUETE, U3y4aTh UHBIE KYJIbTYpHI.

Pe3ynbrarom BHEAPEHUS TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO OAX0a K
MpenoJaBaHNI0 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JOJDKHA CTaTh copMUpOBaHHas

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAasA KOMIICTCHTHOCTb, KOTOpas IMPCACTABIIACT
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co0ol cHucTeMy 3HaHMM O KyJlbType, BOIUIOIIEHHYIO B OINPENEICHHOM
HAllMOHAJIbHOM s3blke. Kpome TOro, peus HIET U O COBOKYIHOCTH
CHEIMAIbHBIX YMEHMI 110 ONEpPUPOBAHUI0 JSTUMH 3HAHUSMU B
IIPAKTUYECKON JeSITENbHOCTH. Jus OBJIa/ICHUS yKa3aHHOH
KOMIIETEHTHOCTBIO Y CTYJIEHTOB ClleiyeT (POPMUPOBATh:

a) JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKUE 3HAHUS: eIMHULIBI
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, B (OpME OTAEIBHBIX CJIOB, CIOBOCOYETAHHM,
(bpa3eosorn3MoB,  TOCIOBUI, TOTOBOPOK,  XYAOXKECTBEHHBIX |
KpaeBeT4eCKUX TEKCTOB U TOMY I10JI00HOM;

0) JINHI'BOKYJIbTYPOJIOIMYECKUE YMEHHsI: CIIOCOOHOCTb CTYyJEHTa
UCIOJIb30BAaTh  IOJIy4EHHbIE MM  TEOPETHMYECKHE  3HaHUS U
COOTBETCTBYIOILIME HABBIKY;

B) CIOCOOHOCTb K  aHaJIM3y  JIMHI'BOKYJIBTYpPOJOTHYECKOM
uHpOpMalUY, 3aKIOYEHHOW B SI3BIKOBBIX 3HAKaX; YMEHHE TBOPUYECKHU
HCII0JIb30BaTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE 3HAHUS;

) JMYHOCTHBIE KAayecTBAa: YMEHHE BOCHPUHMMATH (AKTBl U
SIBJICHHS KYJIBTYpHI [2].

CnenoBarensHo, ¢dbopmupoBaHue MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH B paMKaX KYJIbTYpPOJOTHYECKOTO
MI0/IX0J1a JOJKHO MPOUCXOAUTD B YCIOBUSX B3aUMOCBSI3aHHOTO O0YUYEHMS
A3bIKY M KyIbTypbel. Cpeau crnocoO0OB NPUBJIECYEHHS CTYJIEHTOB K
KYJIBType CTPaHbl U3y4yaeMOro s3bIKa, 0COOOT0 BHUMAHMS 3aCIIy>KUBACT
TaK)X€ JIMHIBOKYJIbTYPOJOTUYECKUII KOMITOHEHT, METOA0JI0rHYeCKOn
OCHOBOl ~ KOTOpOro  fABIsETCS  TeopeTuyeckas  0Oa3a  HOBOWM
JIMHTBUCTUYECKON HAYKU — JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH.

OcHOBHBIMU (pOpMaMH BKIJIFOYEHMS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON
nHpopMallul B COAEpXKAHHE MHOSA3BIYHOM MOJATOTOBKU OyayIIuX

y‘lHTGJ’IGﬁ SA3BIKOB MBI CUUTAEM J'IHHFBOKy.]'IBTypOJ'IOl"I/I‘ICCKI/Iﬁ noaxoa K
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U3YYEHUI0 HMHOCTPAHHOIO s3blKa M (POPMHUPOBAHUS COOTBETCTBYIOLIECH
KOMIIETEHTHOCTH. CrnoxuBiiasics JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIHUECKAs
KOMIIETEHTHOCTh 3HAYUTEIBHO YIYYIIUT KayecTBO MPO(ECCHOHATBHOM
MOJrOTOBKM TaKMX KaJpoB IIyTeM Ooisiee INyOOKOro MOHMMAaHUS He
TOJIBKO SI3bIKOBBIX SIBJICHUH, HO U NIPUBBET JHOOOBb U YBaKE€HHUE K APYroi
KyJIbType W Hapondy, MOOYAUT K TBOPUECKOMY OTHOIIEHUIO K CBOEH
[Iearornyeckou 1esTebHOCTH.

[locnennee cBsi3aHO € TE€M, YTO M3YyYEHHUS] PYCCKOIO SI3bIKa KaK
HMHOCTPAHHOTO JOJKHO IPOMCXOJUTh HE TOJIBKO Ha KOMMYHHKaTHBHOMN
OCHOBE, KOTOPasl MM03BOJISIET OCYIIECTBIATh OOLIEHUE TOJIBKO HAa OBITOBOM
YpOBHE, HO M B pyci€ COLUOKYIbTYpHOM MOJEIH, KOTOpas
IpeyCMaTpUBaeT  BO3MOXKHOCTb ~ MEXKYJbTYPHOH  KOMMYHHKAIUU
JIMYHOCTEH.

Mpakckue cTyeHThI, H3ydarolye pycCKuil si3pIK B OakaiaBpHare,
y)K€ Ha BTOPOM Kypce, IIOCTENEHHO HA4YMHAIOT 3HAKOMSTHCS C
MIPOM3BEICHUSAMHU BBIJAIOMIUXCS PYCCKUX MuUcaTened. JTO 3HAKOMCTBO
TPETHEM M YETBEPTOM KypcaX OCYLLECTBIISIETCS IPEXKAE BCETO B paMKax
TakMX  JMCUUIUIMH, Kak «BBeneHue B JUTepaTypoBeleHHEY,
«JluteparypHoe ureHue,» OCHOBHBIM Y4YeOHHUKOM Ui 3TOTO Kypca
aBigercs MoHorpadus «JlutepaTypHoe 4YTEHHME», HalUcaHHas TpeMs
BUJIHBIMH CIIELUAIIMCTAMU B 00JaCTU PYCCKOTO sA3bIKa: Mpod., 1-p Xasdr
Hlapapa, npod., 1-p Aua Hadu u n-p Cada Anp-JI>xanabu. Ita kHura —
uaeanbHoe yaeOHoe mocoOue sl CTYJCHTOB, MO0 TEKCTHI B HEW BHIOPAHBI
YIAa4yHO U LEJIEHANpPAaBICHHO, XOTS M MPEACTaBICHbl B COKPALIEHHOM U
ajanTupoBaHHOM Buae» { 6. Mynaep Mymna Kaaum-2010}. Ha tpetbem
Kypce B OOIIEM-TO PAaCIIUPSIOTCS S3BIKOBBIE U JIMTEpATYpHbIE 3HAHUS
ctygeHToB . OHM  HauMHAOT TIYOOKO  M3y4yaThb  PYCCKYIO

XYJ0KECTBEHHYIO JTUTEpaTypy B 4ETPEX MarepHaax : MOBECTb, UCTOPHUS
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pycckoi JuTepaTyphl, ApamMa U mo33us . Uro kacaercs (( ucTopuu
PYCCKOHM JUTEpaTyphl )), TO CTYIEHTHI 3HAKOMSTCS C YCTHO-HAPOAHOU
PYCCKOM  nuTepaTypoil, TJIaBHbIE JIMTEpAaTypHbIE HAaINpaBlCHUA B
COKpaIllEHHOM BHJI€, HEKOTOopble M3 Benukux nucareneil XVII Beka u
nepBoii monoBuHe XIX Beka ((B.)XKykosckuii, Kpeuios, A.C.I'puboenos,
A.C.Ilymkun, M.FO.JIlepmonToB, H.B.I'orons, OctpoBckuii, . Typrenes,
JlocTtoeBckuit

n JL.Tonctoii. (( B xome 3HakoMCTBa CTYAEHTOB C OSTUMHU
MUCcaTeNIMU, OHU 3HAKOMSTCS C TJIABHBIMHU JIaTaMU >KM3HU M TBOPUYECTBA
nucaTesis, 0COOCHHOCTSIMU M 3HAUEHSMHU €ro TBopyecTBa . UTo kacaercs
npeamera (( [loa3ust )), To crynmentsl u3ydaroT kHUTY (( Pycckas wu
COBETCKas IMO033Usl)) MpPEeIHA3HAYCHUS JIs AHTJIOTOBOPSIIUX CTYICHTOB
.CTy#eHTbl 3HAaKOMSTCS B OJTOH KHUTE C PYCCKOH M COBETCKOU
nos3uei.llpenogaBanue »>TOro mpenMeTra MPOBOAMUTCS  CIEAYIOLIUM
oOpazoM:mpernofaBaTelb ~ HECKOJIBKO  pa3  4YHTaeT  BBIOpaHHOE
ctuxotrBopenue.Ilociie TOro OH TPOCHUT CTYACHTOB YHTaTh BCIYX
paznenéHHble OTPHIBKM CTUXOTBOpeHHs . [locie Toro uaér oObscHeHue
3HAQUE€HHUS] CTUXOTBOPEHMs. CTYINEHThl IOJIKHBI IOCIE 3TOTO BBIYYUTH
HaW3yCTh TIIOJJHOE CTHUXOTBOPEHHE WM OTPhIBKM u3 Hero. W3-3a
MMOBTOPEHHS YTCHUSI CTUXOTBOPEHHSI MHOTO pa3, OOJIBITMHCTBO CTYJAECHTOB
BbIyYaT €ro Hau3yCTh, @ €CJIM OHM HE CMOTJIU €r0 BBIYYHThb, TO 3HAUECHUE
€ro UM CTaHeT MOoHATHO . [IpenogaBarens NPOCUT OT HUX Ha CIAEAYIOIINMA
YpPOK YHTaTh CTHUXOTBOPEHUE HAM3YCTh . BMECTO ¢ TeM, CTYACHTHI
JOJDKHBI 1aTh CBOE JTMYHOE MHEHHE O CMBICIIE CTUXOTBOPEHUH B PaMKax
He MeHblie 25 cinoB . Ha 4erBépTOoM Kypce CTYAEHTBHl H3Y4aroT
CIIeIYIOLUETUTEPATYPHBIE TMPEAMETHI: HCTOPUS PYCCKOM JHMTEPATYPHI.
CtyaeHTBI TPOAOIIKAIOT M3ydaTh 3TOT MPEAMET, KOTOPHIH OHU HaYyaJH

u3ydarb emié Ha TpeTheM Kypce. 31eCh CTYACHTbl H3Yy4aloT HCTOPHUIO
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pycckyto smteparypy XX Beka HauuHag Cc [OppbKOro u KoHUas
ComxenunieHa. pomad. CTyneHTBI 3HAKOMATCS C COJIEpKAaHHEM H
rnaBHbIME oOpa3zamu pomaHoB: A.C.Ilymkuna (( EBrenuii Onerun )),
JL.YO.JIepmonToBa ((I'epoii Hamero Bpemenu )), H.B.I'ormst (( MépTBbie
nymn)), Typrenesa ((

Otuel m netu )), HocroeBckoro (( [Ipectymienne u HakazaHue ))

JI.LH.Toncroit (( Anna kapeHuHa .(( apama. B 3ToM mpenmere
CTYJIEHTHI YUTAIOT NOJIHBIN TeKCT nbechl A.Il.Uexos (( Bumnésiii can ))
u ananusupyrot e€ . «lIpo3zay.. Kpome Toro, ornenbHble MPOU3BEICHH
Takum  00pa3oM, CTUXOTBOPEHHUS CTUMYJIHUPYIOT CTYIEHTOB K
MOHOJIOTUYECKUM U JUAIOTUYECKUM BBICKAa3BIBAHUSM, CIIY’KaT OCHOBOM
pPa3BUTHS  PEUEMBICIUTEIILHOW  JEATENbHOCTH CTYIEHTOB  Kadeapsl
pycckoro si3pika  (pakynapTeTa S3BIKOB BTOpOro Kypca, barmaackoro
YHHUBEPCUTETA, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KaK MOJATOTOBUTENBHOM, TaK H

HE HOI[FOTOBI/ITGHBHOﬁ pEUH, pa3BUBAIOT rpaMMaTH4C.
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